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XXII. FEJEZET. 
Julián császárrá kiáltatott ki a galliai légiók által — Elö'haladása és sikere. 

— Constantins halála. — Julián polgári igazgatása. 

Míg a rómaiak a heréltek és püspökök dicstelen zsarnok- Constantius 
sága alatt epedtek, Julián magasztaltatása viszhangzott az egész f^l«®ysége 
birodalomban, — Constantius palotáját kivéve. A germánok nében 
érezték az ifjú caesar fegyvereinek súlyát, és még mindig fél-
tek tőle; katonái társai voltak győzelmének; a háladatos tarto-
mánybeliek kormányzatának áldásait élvezték; de a kegyenczek 
a nép barátját méltán tekinthették az udvar ellenségének. A pa-
lota bohóczai szőrös vadnak, biboros majomnak nevezték el őt, 
és szerény hivatalos jelentéseit, egy fecsegő görög hiú és szán-
dékos koholmányának bélyegezték. A gonosz esztelenség hangja 
végre a győzelem zajában elnémult; a frankok és alemannok 
legyőzője nem lehetett többé a megvetés tárgya, és maga a fe-
jedelem alacsony dicsvágygyal arra törekedett, hogy helytartó-
jától érdemdús müvének jutalmát elrabolja. E g y borostyánnal 
koronázott levél intéztetett a tartományokhoz, mely szerint: 
„Constantius személyesen tette az intézkedéseket; a legnagyobb 
bátorságot fejtette ki, az ő katonai magatartása biztosította a * 
győzelmet, és a barbárok fogoly-királya a csatamezőn eléje ál-
líttatott," a melytől ő azon időben negyven napi járásnyira volt. 
E kicsapongó mese azért nem vezette félre a közvéleményt. Sőt 
az udvari.élősdik — sycophantok — is elismerték Julián érde-
meit és fensőbb tehetségeit. Constantius személyes aggodal-
mait a tanács úgy magyarázta, mint a közjóért való dicséretes 
féltékenységet: mig a császár titokban s a magán körben gyü-
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löletének és irigységének érzelmeit fejezte ki, mikkel Julián 
utánozhatlan erényei iránt viseltetett. 

A galliai le- Galliának látszólagos nyugalma, és a keleti tartományok-
giók^keletre n a j i f e n y e g e t g veszélye különös alkalmul ajánlkozott a császári 
K u 360 Apr ministereknek, hogy lefegyverezzék a caesart, visszahívják hü 

katonáit, és hogy a perzsiai birodalomnak távoli háborújában 
alkalmazzák azon edzett régi katonákat, kik a Rajna partjain 
legyőzték Germánia legvadabb nemzeteit. Míg Julián Párisban 
téli szállásán időzött, egy tribun és egy jegyző érkezett meg a 
császárnak különös rendeletével: mely szerint a celták, a petu-
lantok, a herulok és bataviánok légiói tüstént a perzsiai határra 
voltak inditandók. A caesar ezen végzetteljes rendelet követ-
kezményeit előre látta és sajnálatát fejezte ki fölöttük. E segéd-
csapatoknak meg volt igérve, hogy soha sem fognak az Alpo-
kon túl vezettetni. Rómának becsülete és Juliánnak személyes 
állása volt zálogul lekötve. Ily hűtlenség és önkény megsemmi-
sítette volna azok bizalmát, kik a hűséget legnemesebb erköl-
csül, és a szabadságot legértékesebb birtokul tekintették. (5k 
fölvették Gallia szokásait, megszokták az éghajlatot, szerették 
és bámulták Juliánt, és saját hazájokul tekintették azon tarto-
mányt, melyet megmentettek. Ha Julián a rendeletet elfogadta 
volna, nemcsak a maga, hanem azon nép romlását is irta volna 
alá, mely szeretetét megérdemelte. De a határozott visszautasí-
tás forradalmi tény és hadüzenés lett volna. A magányosság fo-
kozta Julián zavarát: Sallustiust, hü tanácsosát a heréltek go-
noszsága elmozdította; Lupicinus lovassági tábornok Britan-
niába küldetett a scótok és pictek betöréseinek visszaverése vé-
gett, és Florentius Viennában az adó kivetésével volt elfoglalva. 
E közben a császári küldöttek a rendelet végrehajtását sürget-
ték, és az ellenálláara képtelen Julián komolyan kijelentette 
azon óhaját, hogy letehesse a bibort, melyet becsülettel meg nem 
tarthat, melyről azonban le nem mondhat a nélkül, hogy bizton-
ságát fel ne áldozza. 

Azok elégület- E sajnálatos összeütközés után Julián kénytelen volt elis-
lonsége. merni, hogy a legkitűnőbb alattvalónak is legszebb erénye az 

engedelmesség, és hogy egyedül a fejedelemnek van joga a köz-
jólét fölött ítélni. Kiadta tehát a rendeletet Constantius paran-
csának végrehajtására; egy része a hadserognek az Alpok felé 
kezdett indulni, míg a katonák feleségeik csecsemőiket karjaikba 



szorítva a bánat, gyengédség és fölindulás hangján vádolták fér-
jeiket a távozásért. Az általános levertség jelenete meghatotta 
az emberszerető Caesart, ki rögtön postakocsikat rendelt a ka-
tonák családjainak elvitelére. Mindamellett a levertség hamar 
dühösséggé fajult, az elégületlenség sátorról sátorra elterjedett, 
és Constantius szolgái rémülve látták a veszélyes szellem terje-
dését. Sürgették a caesart az indulás siettetésére, de visszauta-
sították a becsületes és eszélyes tanácsot, hogy a hadsereget 
Párison keresztül ne vezessék. 

A mint megtudta caesar a hadsereg közeledését, eléje 
ment, és a szószékre lépett, mely a város kapui előtt állíttatott j á k k i 

fel. Háladatos elismeréssel dicsőitette a katonák hőstetteit, báto-
rította őket azon tiszteletnek elfogadására, hogy egy hatalmas 
és nagylelkű fejedelem alatt szolgáljanak; és intette őket, hogy 
az Augustus rendelete azonnali és kész engedelmességet köve-
tel. Ezután eloszlatta őket, és a tiszteket megvendégelte. Éjfél 
táján a szintén vendégségben részesült katonák kivont karddal 
vették körül a palotát, és elkiáltották ama végzetteljes és visz-
szavonhatlan szavakat: „ Julianus Augustus." Másnap kora reg-
gel erőszakkal törtek be hozzá, és Páris utczáin keresztül vitték 
őt, felültették a szószékre és császárrá kikiáltották. Ő viszont a 
néphez szólt, és előbb könyörületre kérte őket, majd ismét fölin-
dulását fejezte ki, esdekelvén, hogy ne szennyesítsék be halha-
tatlan győzelmeik hírét, hogy térjenek vissza esküjükhöz, és ő 
ki fogja eszközölni a császár kegyelmét. D e buzgalmuk türel-
metlenséggé, és türelmetlenségük dühösséggé fajult. Körülvet-
ték öt, és halálfenyegetések közt késztették a beleegyezésre. 
Végre paizsra emelték, és korona hiányában értékes katonai 
nyaklánczczal díszítették föl, és a szertartás mérsékelt adomá-
nyok Ígéretével lőn befejezve. Ezután az uj császár megille-
tődve vonult vissza legtitkosabb lakrészeibe. 

Julián megilletődése egyedül ártatlanságából származha- Erős hittel bi-
tott; de ártatlansága rendkívül kétségesnek tetszhetett azok zonyitjaár-
előtt, kik megtanultak kétkedni a fejedelmek indokai és valló- tatlanságát. 
másai fölött. Ünnepélyesen kijelenté Jupiter, a Nap, Mars, 
Minerva és más istenségek előtt, hogy ő a fölemeltetése előtti 
nap egész késő estig semmit sem tudott a katonák czéljairól; 
és midőn az összeesküvés tudomására esett, rövid álomba me-
rült ; azután elbeszélte barátainak, hogy látta a birodalom 
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szellemét, nyugtalanul várva az ajtóban, hogy bebocsáttassék, 
és ez őt a szellem és nagyravágyás hiánya miatt megrótta. Meg-
lepetve és megzavarodva imádkozott a nagy Jupiterhez, ki 
azonnal tiszta és világos jel által tudtára adta neki, hogy magát 
az ég és hadsereg akaratának alávesse. — Midőn a túlbuzgó-
ság szelleme, mely egyúttal oly hivékeny és oly erős, magát 
valamely nemes kebelbe befúrja, észrevétlenül szétmorzsolja az 
erkölcs és igazság életelveit. 

Követsége Mérsékelni pártjának buzgalmát, védeni elleneinek életét, 
Constantius- i e g y ö z n i ^s megvetni az élete és méltósága elleni titkos fondor-

latokat : ezek voltak a gondok, mikkel az uj császár kormány-
zatának első napjait töltötte. El volt ugyan tökélve, hogy min-
den erővel fentartsa az állomást, melyet elfoglalt, de egyszers-
mind meg akarta menteni a tartományt a háború nyomoraitól, 
és saját jellemét az árulás és hálátlanság vádjától. Felékítve a 
katonai és császári pompa jelvényeivel, a marsmezőre ment, 
hol katonáinak újra emiékezetökbe hozta győzelmeit, fájlalta 
szenvedéseiket, dicsérte elhatározásukat, bátoritotta reményei-
ket, és gátot vetett hevességüknek. Nem is oszlatta el előbb a 
gyülekezetet, míg a hadsereg ünnepélyesen meg nem igérte 
neki, hogy azon esetre, ha a kelet császára őket a galliai tarto-
mányok békés birtoklásában meghagyja, minden hóditási vágy-
ról lemondanak. Ezután saját maga és a hadsereg nevében egy 
békés szellemű levelet küldött Pentadius és Eutherius által a 
császárnak, melyben az augustusi czímnek megerősítését kéri. 
Elismeri, hogy szabálytalanul választatott meg, de a hadsereg 
erőltetésére hivatkozik, mely tőle a beleegyezést kierőszakolta. 
Elismeri bátyjának fensőségét, évi ajándokul spanyol lovakat, 
kiválogatott számú újonczokat ígér neki, és egy praetori prae-
fectet fogad e l ; de a többi polgári és katonai tisztviselők kine-
vezését, a hadsereget, a jövedelmeket s az Alpokon túli tarto-
mányok fölötti uralmat magának tartja fenn. Julián nem köve-
telt többet, mint a mit már valósággal bírt. 

Negyedik é» A béketárgyalásokat a legerélyesebb hadi készületek kir 
ötödik hadjA- stcrték és támogatták. Magnentius kegyetlen üldözése Galliát 

r a ^ n l K a „ a J " s z á m o s törvényen kivüli egyénnel és rablóval töltötte meg. 

860 -361 Ezek örömmel fogadták el a fölajánlott közbocsánatot oly feje-
delemtől, a kiben megbízhattak, és a katonai fegyelemnek ma-
gukat alávetvén, csupán Constantius személye és kormánya 
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elleni gyűlöletüket tartották meg. Mihelyt az idő megengedte, 
Julián hadserege élén Cleves szomszédságában hidat veretett 
a Rajnán, és megfékezte az attuarok hűtlenségét, kik büntet-
lenül merészkedtek pusztitani a megosztott birodalom határait. 
Miután békét adott a barbároknak, megvizsgálta a Rajna eröd-
jeit Clevestől Baselig, és a közeledő télre Viennaba tette át fő-
hadi szállását. Vadomair volt az egyetlen német fejedelem, a 
kit becsült, vagy a kitől félt ; s midőn e ravasz barbár a szer-
ződések megtartását szinlelve a birodalmat veszélyeztetőleg 
kezdte fegyverei hatalmát kiterjeszteni, Julián saját fogásaival 
fogta meg őt. Vadomair a római kormányzó barátságos meghí-
vásának kellő ovatosság nélkül engedvén, mulatság közepette 
elfogatott és mint fogoly Spanyolországba küldetett. Mielőtt 
a barbárok ámulatukból felocsúdtak, Julián ismét átlépett a 
Rajnán, és fölélesztette a félelem és tisztelet mély benyomását, 
melyet már előbbi hadjáratai idéztek elő. 

Julián küldöttei azon utasítást nyerték, hogy fontos meg- Eredményte-
bizásukban a legnagyobb gyorsasággal járjanak el. Mesterséges len egyezke-
tartóztatás után Caesareaba küldettek, és midőn végre Constan- d é 9 'é s h i l b o r u" 
tius elé bocsáttattak, azt vették észre, hogy ez saját tisztjeitől ü z e ' 
már a legkedvezőtlenebb tudósítást nyerte Julián és a galliai 
hadsereg magatartásáról. Constantius a levelet türelmetlenül 
hallgatta végig, és tekintete, mozdulatai és kifakadásai lelki 
felháborodását fejezték ki. De az idegen betöréstöli félelme fel-
függesztette magán ellenének megbüntetését: tovább folytatta 
útját Perzsia határa felé, és elégnek találta kijelölni a feltétele-
ket, melyek alatt Julián és bűnös társai a fejedelem kegyelmét 
kieszközölhetik. Azt kivánta, hogy Julián mondjon le az au-
gustusi czimröl; az állam és hadsereg fölötti hatalmat a császári 
tiszteknek adja át, és biztonságát azon kegyelmi biztatásokba 
helyezze, melyek Epictetus ariáni püspök által tudtára adattak. 
A mint Leonas quaestor Constantius levelével megérkezett, Ju-
lián azt nyilvánosan felolvastatta és kijelentette, hogy az au-
gustusi czimröl készségesen lemond, ha azok, kik öt fölemelték, 
beleegyeznek. Ezer torokból hangzott: „Juliánus Augustus to-
vábbra is uralkodjék a hadsereg, a nép, a respublica nevében, 
melyet megmentett." Ezután felolvastatott a levél másik része, 
melyben a császár hálátlansággal vádolja Juliánt, a kit ő ruhá-
zott föl a bíborral, a kit, mint gyámoltalan árvát, oly nagy 
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gonddal és gyengédséggel ffölnevelt és megőrzött. „ Á r v a ! — 
szólt közbe Julián — családom orgyilkosa veti nekem szememre, 
hogy árván maradtam ? 0 késztet engem megbőszülni azon sé-
relmeket, melyeket én már régtől fogva elfeledni igyekeztem." 
Leonast a nép dühétől megvédve, válaszszal küldötte vissza, 
melyben szabadon nyilvánította a megvetés és gyűlölet érzel-
meit, miket húsz évi színlelés elnyomott és elkeserített. Néhány 
héttel előbb, a keresztények karácson ünnepe alkalmával Julián 
kijelentette, hogy biztonságát a h a l h a t a t l a n i s t e n e k r e 
bizza, és ekként nyilvánosan ellene mondott Constantius vallá-
sának és barátságának. 

Julián készül Julián helyzete erélyes és rögtöni elhatározást igényelt; 
megtámadni ha azonban az illyriai tartományokat rögtön elfoglalhatá, arra 

Constantiust. 8zámithatott, hogy a harczias nép zászlajához szegődik, s hogy a 
gazdag arany- és ezüstbányák a polgári háború költségeit fe -
dezni fogják. E vakmerő vállalatát tehát előadta katonáinak, és 
arra figyelmeztette őket, hogy továbbra is őrizzék meg hirne-
vöket : legyenek félelmesek elleneik előtt, mérsékletesek polgár-
társaik- és engedelmesek tisztjeik iránt. Lelkes beszédét zajos 
tetszéssel fogadták, és ugyanazon hadsereg, mely ellene szegült 
Constantiusnak, midőn Gallia elhagyására fölhivatott, megeskü-
dött, hogy hiven követi Juliánt akár Európa legvégső határáig. 
Egyedül Nebridius, a praetori főnök vonakodott az esküt le-
tenni, és a boszús tömeg reá rohanván egyik kezét levágta, s 
Julián a császári köpenynyel védte az előtte letérdelt bűnbánót 
híveinek vad buzgalma ellen. 

Hadmenete a Julián reménysége kevésbbé függött hadseregének számá-

Rajnától illy- tói, mint mozdulatainak gyorsaságától. Basel szomszédságában 
riába. összegyűjtötte és szétosztotta seregét. E g y hadtestnek, mely tíz-

ezer emberből állott, feladata volt Nevitta lovassági tábornok • 
parancsnoksága alatt Rhaetián és Nürenbergen keresztültörni. 
E g y hasonló hadtestnek meghagyatott, hogy Jovius és Jovinus 
alatt résúton az Alpokon keresztül Italia északi határánál kö-
vesse amazt, és gyors léptekkel haladva, Sirmium falai alatt csat-
lakozzék a fejedelemhez, a ki a maga számára nehezebb és rend-
kívüli szerepet tartott fenn. Kiválasztott magának háromezer 
önkénytest, kikkel a marciani, vagy fekete erdőségen keresztül 
ment, és sorsa több napig ismeretlen volt a világ előtt. Végre 
Ratisbon és Bécs között kibontakozott, és a Dunához érve egy 
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hajónaszádot foglalt el, melyen hadseregével együtt a folyamra 
bizta magát. Tizenegy napi utazás után Bononiánál — Sirmi-
umtól tizenkilencz mértföldnyire kiszállt, mielőtt ellenségei kö -
zeledését gyaníthatták volna. Útközben mindenütt hódolattal 
fogadták, és mihelyt a partra lépott, Dagalaiphus tábornokát 
Lucilián illyriai parancsnok ellen küldte, ki fogolylyá tétetett, 
mielőtt magát összeszedhette volna. Ezután Sirmiumot akarta 
megtámadni, de a mint a külvárosba ért, örömfelkiáltások közt 
fogadtatott a katonaság és a nép által, mely virágokkal feldí-
szítve fáklyákkal vezette elismert fejedelmét császári lakába. 
Két nap szenteltetett a közörömnek, és a harmadikon elfoglalta 
a Haemus hegyénél a Succi szorost, mely Thraciát Daciától el-
választotta, és a melynek védelmét Nevittára bizta, ki ép ugy, 
mint az olasz hadtest, pontosan teljesítette a hadjárat és csatla-
kozás tervét, melyet ura oly ügyesen kigondolt. 

A hódolat, melyet Julián a nép félelméből, vagy hajla- Ügyét 
mából merített, messze túlterjedett fegyvereinek közvetlen ha- igazolja, 
tásán. Itália és Illyria főnökei, Taurus és Florentius rohanva 
menekültek az ásiai udvarhoz, és Julián azután minden iromá-
nyában szökevényeknek nevezte őket. A tartományok, melyeket 
első tisztviselőik elhagytak, elismerték azon császár hatalmát, 
a kit a dunamelléki táborban ép úgy bámultak, mint Görög-
ország városaiban. Föhadi szállásáról, Sirmiumból és Naissus-
ból ezután a tartományok fővárosaiba j ó l kidolgozott vádirato-
kat küldött, melyekben közzétette Constantius titkos intézke-
déseit, és Ítéletet kért a két versenyző között, kiknek egyike 
kiűzte, másika pedig behitta a barbárokat. A z athéni tanácshoz 
és néphez írt levele oly tisztelettel volt fogalmazva, mintha Ar i -
stides napjaiban az Areopagok Ítélőszéke elé járulna. A római 
tanács pedig egyhangúlag fogadta el igényeit, azon]felkiáltással : 
„Kérünk, tiszteld szerencséd szerzőjét,"1) mely kétértelmű kifeje-
zést a háború esélye szerint mint a hálátlané ág miatti férfias szem-
rehányást, vagy mint hizelgő nyilatkozatot lehetett magyarázni. 

Julián gyors előhaladása hamar tudtára adatott verseny- Ellenséges 
társának, ki Sapor visszavonulása által a persiai háború nyűg- k é s z ü I e t e k -
talanításaitól fölmentetett. Constantius kijelentette szándokát, 
miszerint vissza akar térni Európába, hogy Juliánra vadászatot 
tartson, mert katonai vállalatairól mindig ugy beszélt, mint va-

') A u c t o r i t u o r e v e r e n t i a m r o g a m u s . Ammian, 21. 10. 
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Iami vadászatról. Midőn Hierapolisba ért, Theodotus, a tanács 
elnöke a hízelgés könyeivel kérte őt, hogy az ő városát éke-
sítse fel a legyőzendő lázadó fejével. E g y kiválasztott csapat 
küldetett előre postakocsikon, hogy a Succi szorost biztosítsa. 
E közben Julián elfogadta a sirmiumi két legio és egy csapat 
ijjász megadását; de hűségükben nem bízván, a galliai határ 
biztosításának czime alatt a tett színhelyéről eltávolította őket. 
A mint ezek Italia határára értek, Aquilejánál megállapodtak, 
és annak falára Constantius zászlaját tűzték k i ; egyszersmind 
fölszólítván a többi Italiát, hogy példájukat kövessék, mi által 
Julián visszavonulását veszélyeztették azon esetre, ha ő a ke-
leti hadsereg hatalma előtt meghajolni kényszerülne. 

De Constantius időszerű halála megmentette a birodalmat 
a polgári háború nyomoraitól. Útközben kifejlett lappangó láza 

és Constantius arra késztette őt, hogy Mopsucrene városkában megállapodjék, 
halála K. u. hol rövid betegség után életének negyvenötödik, és uralkodásá-

361. Novb. 3. n a k huszonnegyedik évében meghalt. A hatalommal való 
hosszú visszaélés jelentékenynyé tette öt kortársai előtt; de a 
mennyiben csupán a személyes érdem méltó az utókor emlé-
kére : Constantin utolsó fiától azon megjegyzéssel bucsuzhatunk 
el, hogy atyjának csak hibáit örökölte annak képességei nél-
kül. Halála után azonnal két főtiszt küldetett el Juliánhoz azon 
nyilatkozattal, hogy a birodalomban minden kard az ő szolgá-
latára áll készen. Julián alig várta, hogy szülőföldét és a biro-
dalom uj székvárosát megláthassa, s Naissusból Konstantiná-
polyba ment, hol a katonák, a nép s a tanács örömfelkiáltásai 

Julián Kon- ^özt fogadtatott. Néhány nappal később, midőn az elhunyt csá-
stantinápolyba szár holtteteme megérkezett, azt gyalog és gyászba öltözve ki-
megy decz. 11. serte a szent apostolok templomába. A mint az aquilejai légiók a 

császár halálát megtudták, a város kapuit felnyitották, és bűnös 
fő vezetőik feláldozása mellett közbocsánatot nyertek Juliántól, 

és az egész bi- ki harminczkét éves korában a római birodalomnak kizárólagos 
rodalom által birtokába jutott. 
elismertetik. Julián trónján, melyet Constantius halála független alapra 

helyezett, az ész, az erény, és talán a hiúság uralkodott. Ő meg-
Polgári kor- v e t e t t e a tisztelgést, lemondott az élvekről, és fáradhatlan szor-
mányzata és galommal teljesítette magasztos állásának kötelmeit. Egyik leg-
magán élete. 

') Constantius halálát és jellemét hiven leirja Ammiaous (21.14—16.) 
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bensőbb barátja, ki asztalának takarékos egyszerűségét sokszor 
megosztotta vele, azt mondja, hogy mértékletes életmódja kö-
vetkeztében teste és lelke mindig szabadon és erőteljesen végez-
hette a különféle és fontos irói, főpapi, tisztviselői, tábornoki és 
fejedelmi kötelmeket. Gondolata oly hajlékony és figyelmeoly 
erős volt, hogy egyszerre használta kezét az irásra, fülét a hal-
lásra és szavát a tollbamondásra, s hogy egyszerre minden fen-
akadás és hiba nélkül követhette a háromféle aszmemenetet. 
Mig ministerei megpihentek, a fejedelem munkát munka után 
végzett, és rövid ebéd után könyvtárába vonult, mig az estére 
hagyott közügyek tanulmányait félbe nem szakították. Vacso-
rája még mértéklotesebb volt mint ebédje; álmát soha sem nyug-
talanították az emésztés nehézségei; és kivéve házassága rövid 
időszakát, az erényes Julián soha sem osztotta meg ágyát női 
társsal. Korán fölébredt, és cselédei váltogatva szolgáltak kö-
rülte, mig ő maga alig engedett magának más szórakozást, mint 
a foglalkozások felváltását. A közünnepélyeket nem szerette, és 
ha a circusba elment is, igen rövid ideig tartózkodott ott, mert 
minden perczet elveszettnek hitt, melyet nem közhasznú do-
logra, vagy szellemének kiképzésére fordított. E tevékenység 
ugy látszott, mintha meghosszabbítaná rövid uralkodását, s ha 
adataink nem volnának oly határozottak, nem hihetnők, hogy 
alig telt el tizenhat hónap Constantius halála után, midőn aK. u. 361. dec. 
persiai hadjáratra indult. Julián tetteinek emlékét csupán a tör- K.u. 363. 
ténész gondja tarthatja fenn, de számos iratainak még meglevő m a r c z -
része örök emlékül maradt fenn, mely a császár szorgalmáról 
és szelleméről tanúskodik. A Misopogont, a Caesarokat, több 
beszédét és gondosan szerkesztett müvét a keresztény vallás 
ellen, két tél hosszú estéin fogalmazta, melyek egyikét Kon-
stantinápolyban, másikát Antiochiában töltötte. 

A császári udvar átalakítása Julián kormányzatának egyik A palota át-
elsö és legszükségesebb ténye volt. Midőn a palotába érkezett, alakítása, 
borbélyra volt szüksége; azonnal egy felségesen Öltözött tiszt 
állott elő. „Borbélyra van szükségem, — kiáltott fel szen-
velgett meglepetéssel a fejedelem — és nem pénzügyérre." Azu-
tán megkérdezte ezen embert, mennyi jövedelme van, s ez azt 
felelte, hogy nagy fizetésén és más értékes előnyökön kivül na-
ponkint husz inas és ugyanannyi ló áll szolgálatára. A fényűző 
háztartás különféle tisztségei ezer borbély, ezer pohárnok s ezer 
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szakács közt voltak felosztva, és a heréltek számát egy nyári 
nap rovarainak mennyiségéhez lehetett hasonlítani.') Constan-
tái és fiai legválogatottabb nyalánkságokat teremtettek elő in-
kább büszkeségük, mint Ízlésük kielégitése végett: madarakat 
a legtávolabb tájakról, halakat a messze fekvő tengerekből, 
gyümölcsöt a természetes idényen kivül, téli rózsát és nyári ha-
vat. 2) A palotai cselédség tartása felülmulta a légiók költsé-
geit, noha ezen költséges tömegnek legkisebb része is elegendő 
volt a trón szolgálatára, sőt fényére is. A fejedelem lealacso-
nyíttatott, a nép megsértetett egy végtelen számú homályos, sőt 
csupán czimzetes tisztség teremtése és eladása által 5 s a leghit-
ványabb emberek szabadalmat vásárolhattak, hogy munka nél-
kül eltartassanak — a közjövedelemből. Az óriási háztartás, a 
borravalók és emelkedő mellékes jövedelmek, miket csakhamar 
mint törvényes tartozást követeltek azoktól, kik haragjuktól 
féltek, vagy kegyüket hajhászták, — hirtelen meggazdagították 
e fenhéjázó csöcseléket. E szolgalelkek szerencséjükkel vissza-
éltek, és megvesztegethető ragadozásuk csupán pazar kicsapon-
gásukhoz hasonlítható. Selyem ruhájuk aranynyal volt szegé-
lyezve, asztaluk a legfinomabb nyalánkságokkal volt megrakva, 
saját kényelmükre épitett házaik egy régi Consul birtokát fog-
lalták volna el, s a legtiszteletreméltóbb polgárok kötelesek 
voltak lovukról leszállni és a herélt előtt, kivel az utczán talál-
koztak, tiszteletteljesen leborulni. A palota fényűzése megve-
tésre és boszuságra indította Juliánt, ki rendesen a földön fe-
küdt. A fejedelem, ki hiúságát nem a királyi fényűzésben való 
versengésbe, hanem annak megvetésébe helyezte, a konstanti-
nápolyi palotát egyetlen egy rendelete által határtalan sivataggá 
változtatta. Elbocsátotta a rabszolgák és cselédek összes seregét 
minden kor, szolgálat, szegénység és hűség tekintetbevétele 
nélkül. Ilyen volt Julián jelleme, ki ritkán emlékezett meg Aris-
toteles alapelvéről, mely szerint az igazi erkölcs két ellentétes 
hiba közt egyenlő távolságban fekszik. Az ázsiai fényes és elpu-
hult öltözéket, a hajfürtöt és festéket, a nyaklánczokat és kar-
pereczeket, melyek Constantin személyét oly nevetségessé tet-

' ) Libaniusnak eredeti szavai. 
*) Ezen tények Gibbon korában még meglepők lehettek, mivel a jelen-

kori közlekedési eszközök akkor még nem léteztek. 
H. K. 


